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Abstract :

The translator of the legal text is obliged to take into account
linguistic, cultural and pragmatic considerations during the translation
in order to produce a text that has the same effect in the language of
arrival, especially if the two languages belong to two different legal
systems. The legal text is divided into several sections that must be
defined, and the terminological, structural and stylistic aspects that
distinguish it from other texts should be clarified. Due to the accuracy
of the legal method and the information that the legal text carries of
interest to the community, the translator cannot omit, abbreviate or
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add anything from the text, but rather adhere to the letter of what is
stated in the text, as the form and content are very important in legal
translation.

This article examines how to translate legal texts from Arabic into the
Amazigh language and the challenges this translation poses when we
switch between two official languages belonging to the same legal
system. What are the foundations for translating this type of text?
What are the strategies for transferring it?

Keywords: law, order, translation, strategy, Amazigh.
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® Zakat:

® (mot arabe signifiant purification)

[ ]
DEFINITIONS
Dans l'islam, aumone légale, impdt que 1'on doit payer sur ses biens
suivant un taux déterminé.
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